
Instructions for use

Please ensure to use the product in an open, unobstructed, 

and safe location. If you encounter any problems, please 

consult the store's customer service.

Step 2: Install the product battery and remote control battery. 

Place the product on a level ground (the remote-controlled 

car needs to be placed on the water surface). Turn on the 

product switch and then turn on the remote control switch to 

Step 1: Please prepare the AA batteries

perform frequency synchronization.

Step 3: Please familiarize yourself with the functions of the 

remote control (refer to the detailed instructions in the original 

English version), and once the frequency matching is 

successful, you can control the product.

Step 4: After using the product, please store and place it 

properly. Please take appropriate care of the product to help 

extend its lifespan.

Asegúrese de utilizar el producto en un Iugar abierto, sin 

obstrucciones y ubicación segura. Si encuentra algún 

problema, consulte con el 

Instrucciones de uso

Atención al cliente de la tienda.

Paso 2: instale la batería del producto y la batería del 

control remoto. Coloque el producto en un terreno nivelado 

(el control remotoel barco debe colocarse en la superficie del 

agua). Enciende el interruptor del producto y luego encienda 

el interruptor del control remoto para realizar la sincronización 

Paso 1: Por favor, prepare la batería AA.

de frecuencia.

Paso 3: Familiarícese con las funciones del control remoto 

(consulte las instrucciones detalladas en el Original Versión 

en inglés), y una vez que la coincidencia de frecuencia sea 

exitosa, Puedes controlar el producto.

Paso 4: Después de usar el producto, guárdelo y colóquelo

adecuadamente. Por favor, cuide adecuadamente el producto 

para ayudar. extender su vida útil.

Gebrauchsanweisung

Bitte stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in einer offenen, 
ungehinderten Umgebung verwenden sicheren Ort. Wenn Sie 
auf Probleme stoßen, konsultieren Sie bitte die Kundenservice 
des Shops.

 

Schritt 2: Installieren Sie die Produktbatterie und die 
Fernbedienungsbatterie. Stellen Sie das Produkt auf einen 
ebenen Untergrund (ferngesteuert). Boot muss auf der 
Wasseroberfläche platziert werden). Mach das ... an 
Produktschalter und schalten Sie dann den 
Fernbedienungsschalter ein Führen Sie eine 

Schritt 1: Bitte bereiten Sie die AA-Batterien vor.

Frequenzsynchronisation durch.

Schritt 3: Bitte machen Sie sich mit den Funktionen des 
vertraut Fernbedienung (siehe detaillierte Anleitung im 
Original). Englische Version) und sobald die 
Frequenzanpassung erfolgreich ist, Sie können das Produkt 
steuern.

Schritt 4: Nachdem Sie das Produkt verwendet haben, 
bewahren Sie es bitte auf und platzieren Sie es richtig. 
Bitte pflegen Sie das Produkt angemessen, um zu helfen
seine Lebensdauer verlängern.

Veuillez vOUS assurer d’utiliser le produit dans un endroit 
ouvert, dégagé et endroit sûr. Si vous rencontrez des 

Mode d’emploi

problèmes, veuillez consulter le service client du magasin.

 

Étape 2 : installez la batterie du produit et la batterie de la 
télécommande. Placez le produit sur un sol plat (la 
télécommande le bateau doit être placé à fa surface de 
l’eau). Allume de interrupteur du produit, puis allumez 
l’interrupteur de la télécommande pour effectuer une 

Étape 1 : Veuillez préparer les piles AA.

synchronisation de fréquence.

Étape 3 : Veuillez vous familiariser avec les fonctions du
télécommande (reportez-vous aux instructions détaillées 
dans la notice d'origine) Version anglaise), et une fois fa 
correspondance de fréquence réussie, vous pouvez 
contrôler le produit.

Étape 4 : Après avoir utilisé le produit, veuillez le stocker 
et le placer correctement. Veuillez prendre soin du produit 
pour aider prolonger sa durée de vie.



Assicurarsi di utilizzare if prodotto in un luogo aperto, senza 

ostacoli e posizione sicura. In caso di problemi consultare il

Istruzioni per l'uso

il servizio clienti del negoziO.

Passaggio 1: Si prega di preparare le batterie AA

Passaggio 3: familiarizzare con le funzioni di telecomando 

(fare riferimento alle istruzioni dettagliate neII'originaIe

versione inglese) e una volta che la corrispondenza della 

Passaggio 2: installare la batteria del prodotto e la batteria 

del telecomando. Posizionare il prodotto su una superficie 

piana (il telecomando la barca deve essere posizionata sulla 

superficie dell'acqua). Accendi il interruttore del prodotto, 

quindi accendere l'interruttore del telecomando su eseguire 

la sincronizzazione della frequenza.

frequenza ha avuto esito positivo, puoi controllare il prodotto.

Passaggio 4: dopo aver utilizzato il prodotto, conservarlo e 

posizionarlo correttamente. Si prega di prendersi cura del 

prodotto in modo adeguato per aiutare prolungarne la durata.



FCC Warning Statement: Changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.
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